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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ geiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten. )

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference 5 A

Resgecler les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver & portée de main. ;

@ Houdt u aan de bijgaande veilig heidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@ Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
qguarda-lo para consulta.

@0 Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden

@ Ha alltid vurdm t sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@ Huomiol Ja sailyta oheiset varoitukset

@D Co6NI0AATL TEXHUKY 6E30M1aCHOCTH, COXPaHNTL
UHCTRYKUMIO ANS AaNbHERINX 06palieHri

@ przestizegac zalaczoneqgo tekstu dotyczacego
bezpieczenistwa i miec go zawsze pod reka.

@ Do nuﬂle tento piilozeny bezpecnostni text a
meéjte ho po ruce

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de
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@B Respektujte prilozeny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budice pouzitie

® Respectali textul de siguranta atasat si
pastiati-l la indemana.

®9 (Na3sante NPUNOXKEHNS TEKCT 33 6e30NacHOCT
W [0 APLKTE NOA PbKa 3a CpasKu.

@D Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdPete unown oag 10 UVNPPEVO KEipEVo
Q0QUAELaG Kal QUAGETE T WOTE Vo AVaTPEXETE
O€ QUTO OroTe XpeiddeTan

@ Ekteki guvenlik talimatlarini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz,

v01.01

——




Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren

@ Colori necessari

@ Colores necesarios

@ Cores necessarias

@ Nodvendige farver

® Nodvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

&D HeobX0AMMBIe Kpackn
@ potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szukséges szinek

& pozadované farby

® Culori necesare

@& HeobxoAMMM UBETOBE
@ Potrebne barve

@ ANAITOUPEVX XPWPATa
@ Gerekli renkler

99 L€

@ Gelboliv matt

@ 0live yellow matt

@ Olive jaunatre mat

@ Geelolijf mat

@ Oliva giallastro opaco

@ Amarillo oliva mate
Amarelo azeitona mate

@ Olivengul mat

@ Gul oliven matt

@D 0livgul matt

@ Kellertava oliivi matta

@D ONUBKOBO-KENTLIA MATORBIA

@ 0liwkowozolty matowy

@ 71utd olivova matny

W Olajsarga, fénytelen

& 0livovo 2td matny

@ Galben masliniu mat

'ﬁf“ HBNTEHUKABOMACAMHEHD MATORO
@D Rumeno-olivha mat
@O AaHI KITpIVIIG (i

A Zeytin sansi mat

0; L8

@® Schwarz seidenmatt

@® Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

a» Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Syart sidenmatt

(M Musta silkkimatta L
@ YEpHBIN 1IENKOBUCTO-MATOBbIN
@ Czarmy jedwabiécie matowy
@ Cernd jemné matny

aw fekete, fakoselymes

@ (jerna hodvabne matny

@ Negru satinat

B3 YepHo KOMPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

@ Ma(po ouTIve

am Siyah ipeksi mat

@ Aluminium metallic © Gelb matt
@ Aluminium metallic @ Yellow matt
@ Aluminium métallique @ Jaune mat
& Aluminium metallic @ Geel mat
@ Alluminio metallico @ Giallo opaco

S

9

(i

Aluminio metalico
Aluminio metdlico

@ Aluminium metallisk ®® Gul mat
® Aluminium metallic ® Gul matt
$© Aluminium metallic @ Gul matt

)@@ DEREE @

(3

Alumiini metallinen
ANNFOMUKWUIA METANNUK
Aluminium metaliczny
Hlinikové metalizovy

Aluminium metal @ Sdrga, fénytelen
Hlinikové metaliza & 7Ita matny
Aluminiu metalic @ Galben mat

ANYMUHMIA METANKK
Aluminijasta kovinska
Ahoupivio peTaxAAIKO
@ Sari mat

@ Amarillo mate
Amarelo mate

@ Keltainen matta
@ XKENTbII MATOBBIN
@ 76ty matowy

@ 7luta matny

@ XBATO MATOBO
& Rumena mat
@ KitpIvo par

—s (X (55 LES

©® Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vuurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato

Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@ |ldrod silkemat

® |ldrod silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta D
@ OrHeHHO-KPaCHbI LWeNKOBUCTO-MITOBbIA
® Ognisloczerwony jedwabiscie matowy
@ ohnivé ¢ervend H’emné matny

@ T(zpiros, fakdselymes

@& Ohniva cervend hodvabne matny

@ Rosu aprins satinat

@ OrHeHo4epBeHO KONPUHEHOMATOBO
& 0gnjeno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO QWTIGG OOTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@® Mittelgrau matt

@® Mediurn grey matt

@ Gris moyen mat

@ Mediumgrijs mat

@ Grigio medio opaco
@& Gris medio mate

@ (inzento médio mate
@ Mellemngra mat

@ Medium gra matt

@ Mellangra matt

@ Keskiharmaa matta
@ (peHuA Cepbiil MaTOBbIA
@D Szary btekitny matowy
@ Stiedné sedd matny
@ Kozépszurke, fénytelen
@® Stredne siva matny
® Gri mediu mat

@ (peHOCMBO MTOBO
@D Srednje-siva mat

@ [kp! peoaio par

@ Gri mat

Aluminyum grisi metalik

30%

20%

® Farngrn seidenmatt
Fern green silk matt

Vert fougere satiné mat
@ Varengroen zijdemat

@ Verde felce opaco satinato
@ Verde mate satinado

@D Verde mate sedoso

®® Grengra silkemat

@ Bregnegrann silkematt
@ Ormbunksgron sidenmatt
@ Vihrea silkkimatta

@D 3eNEHbIN N3NOPTHUK LWENKOBUCTO-MATOBbIN

@ Zielony w odcieniu paproci jedwabisci
@ Jelend jemné matny

@ Harasztzold, fakéselymes

@ Zelena hodvabne matny

& Verde-feriga satinat

®9 [1anpaToB03ENEHO KONPUHEHOMATOBO
praprotno-zelena svileno-mat

@8 MpGoIvo OaTIVE

a@® Yesil ipeksi mat

e matowy

® Gringrau matt
Greenish grey matt
Gris vert mat

@ Groengrijs mat

@ Grigio verdastro opaco
Gris verdoso mate

@ (inza esverdeado mate
@ Grongra mat

@ Grenngra matt

@® Grongra matt

® Vihreanharmaa matta
@ Cepo-3eNEHbl MATOBbIN
@ Zielonoszary matowy
@ 7elenoseda matny

@ 76ldesszirke, fénytelen
@& Zelenosiva matny

@ Gri verzui mat

@9 3e)1eH1KABOCUBO MATOBO
@D Zeleno-siva mat

@ [KpIONPAOIVo Por

@ Gri yegil mat

© Lufthansa-Gelb seidenmatt

@3 Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaco satinato

@ Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

@ Lufthansagul silkemat

® Gul silkematt

@® Lufthansagul sidenmatt

® Keltainen silkkimatta

@ NIodTraH3a XENTblit WeNKOBUCTO-MATOBbIM
@ 76ty Lufthansa jedwabiscie matowy
@ 7luta jemné matny

@ Lufthansa sdrga, fakoselymes

@ 7Ita hodvabne matny

@ Galben satinat

@ XbAT10 /lyPTXAH3A KONPUHEHOMATOBO
Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oamivé

@® Sari ipeksi mat




03823

—

® Silber metallic

@ Silver metallic

® Argent métallique
® 7ilver metallic

@ Argento metallico
® Plata metélico

@ Prata metdlico

® Solv metallisk

® Solv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
& Cepe6psiHHbLIA MeTanNMK
® Srebrny metaliczny
@ Stiibra metalizovy
@ Ezistmetal

& Striebornd metaliza
® Argintiu metalic
& (pebpo MeTanuk
@ Srebrna kovinska
& Aonpi peraAAikd

® Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique

@ |)zer metallic

@ Ferro metallico

® Acero metdlico

@D Aco metdlico

© Stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@® Terds metallinen
@ (rant MeTannnk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetdl

& Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

@D Xenazo merannk
@ Zelezna kovinska
@ Xpwpa o1dpou PETAANKO

75%

25%

@® Eisen metallic

Iron metallic

@ Fer métallique

@ |Jzer metallic

@ Ferro metallico

@ Acero melalico

@ Aco metdlico

@ Stal metallisk

@9 Jern metallic

@® Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (1ant MeTanmk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
W Acélmetdl

@& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@3 )Kensizo Metannk
@D Zelezna kovinska
@ Xpuyo o16pou PETHAAIKO

© Anthrazit mat
t
Anthracite matt
Anthracite mat
@ Antraciet mat
Antracite opaco
Antracita mate
ﬁn{racite mate
ntracitgra mat
() ;\\n:rasitt matt
ntracitgra matt
® Antrasiitinharmag Matta
AHTpaumr MaTOBbIj
@ Antracyt mato
0

@ Antracitovs ge Matny

(1) Antracit,hfrénytelen
1erna uhlovd matny
% Antracit mat .
AHTPAUUT Matogo
@D Antracit mat

G Mkp1 avBpaki por
@ Antrazit mat i

@ Gimis rengi metalik @ Metalik metalik @ Metalik metalik

ERETRL N

®® Rot klar

@ Red clear

e mat @ Rouge clair

Antraciet mat ® Rood helder

Antracite opaco @ Rosso chiaro

Antracita mate ® Rojo claro

Antracite mate @ Vermelho transparente
‘ Qra mat & Redbrun klar

t matt ® Rod klar

Qra matt & Rodbrun klar
tinharmaa matta @ Punainen kirkas

AT M3TOBbIA @ KpacHbiN NPO3payHbli

(amlX

© Smaragdgrin gldnzend
@ Emerald green gloss

@ Vert émeraude brillant

@ Smaragdgroen glanzend
@ Verde smeraldo lucido

® Verde esmeralda brillante
Verde esmeralda brilhante
@ Smaragdgron blank

® Smaragdgrenn glansende
@& Smaragdgron blank

@ Smaragdinvihrea kiiltava
@ V3yMpyAHbIA TNAHLEBbIN
® gzerwonL przezroczysty @® Szmaragdowozielony blyszczacy
@ Cervend bezbarvy @ Smaragdove zelena leskly
@ Piros, vildgos @ Smaragdzéld, fényes

& Cervend &ry & Smaragdovo zelend leskly
@ Rosu curat ® Verde-smarald stralucitor

®

Anthrazit matt

19x

@ Beispiel: mischen
Example: mixing

@ Mpumep: cMetimBanue
@ Przyklad: miesza¢
Exemple: mélanger @ Priklad: michani

® Voorbeeld: mengen @ Példa: keverés

@ Esempio: mescolare & Priklad: miesanie

Ciena uhfova matny

® Ejemplo: mezcla
Antracit mat

@ Exemplu:
Exemplo: misturar

amestecare

AHTP3UWUT MATOBO
Antracit mat
Tkpi avBpaki por
Antrazit mat

El R EBIEL)

® YepseHo 6UCTPO
@ Rdeca ista
& Kokkivo diapavo
@ Kirmizi canli

@ V3yMpyAeHO3eNEHO TNaHL0BO
@D Smaragdno-zelena sijoca
@ MpdoIvo Ipapaydi yuahiaTeps

@ Eksempel: blanding
® Eksempel: blanding
& Exempel: blanda

@ Mpumep: cMecBaHe
& Primer: mesanje
@ Napddeiypa:

Ersatzteile benotigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.*

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, iibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fiir Verpackung und
versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fur die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den iibrigen
Landern werden Ober die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de pieces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d‘indiquer la référence de l'article
et de Iz piece. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.*

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de volre compréhension, La commande de

ieces de rechange peut donner lieu  des frais supplémentaires, par ex, pour
Femballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Alleragne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur,

@ zumrit yesili parlak

@ Esimerkki: avapeién
sekoittaminen @ Ornek: karistirma

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.*

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Biinde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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@ Nicht benotigte Teile

@ Parts not used.

@ Piéces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

® Piezas no utilizadas.

@ Pecas nao utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.
® Deler som ikke er nedvendige.
@ Ej nodvandiga delar.

@® Tarpeettomat osat.

@ Heucrnonbayemble AeTanu.

@ Niepotrzebne czgsci.

@ Nepotiebné diIY.

@ Szikségtelen alkatrészek.
@& Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
@ HeHy>kHW AeTanNU.

@D Nepotrebni deli.
MR XpNOIPOMOIOUPEVY PEDT].
@ Gerekli olmayan parcalar.

® Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Hi . 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fur
alle Gbrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich lhren Handler oder Distributeur.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield ial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@ Service dlientele: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@ Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere fanden kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Sepvicio al dliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas paises, por favor, péngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ senvizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Binde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@ Smlﬁaude apoio ao dliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os oulros paises, contacte apenas o seu revendedor ou'distribuidor.

@B Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle evrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributor.

@9 Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributor.

@® Kundtjanst: www.revell-service.de cller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Binde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributoren,

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

®D (yx6a nopaepxkku knmertos: www.revell-service.de wnn Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tonbko ana DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHtam 13 Apyrix CTpaH cieayer 06paliaTbes MCKUMTENbHO K
CBOEMY NOCTABLUMKY WAW AUCTPUOLIOTOPY.

Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ Zdkaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszgok esetének kizardlag kereskedgjével, vagy forgalmazéjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@B 73kaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

® Serviciul clienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@ O1nen 33 06CNYXKBaHe HA knnenT: www.revell-service.de wnu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 B(MYKM OCTAHANN AbPXABM Ce CBLP3BANTE CaMO € Balwmsi AMALY Wk
AMCTpUGYTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale drzave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@B Tpfpa efunnpérnong neAariv: www.revell-service.de i Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-;0, D-32257 Biinde (pévo yic DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Toc OAEG TIC GAAEQ XWPE EMKOIVWVAOTE QIMOKAEIOTIKK |IE TOV £PIOPO 1} TOV
avrimpoowrno Tng NePIoxIiq o,

@ Mosteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Bilnde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, T, PL, ABD, CA icin).
Tom diger dlkeler icin sadece saticainiza veya distributorinize basvurun
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Nose for the Chadwick




03823

0.8 mm

To drill for installing drop tanks
. : - — ‘r—:

To drill for installing bombs/gun pods
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Left Engine Nacelle Right Engine Nacelle

Left Engine Nacelle Right Engine Nacelle
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Left Engine Nacelle Right Engine Nacelle
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" DECAL

DECAL
£S5/

Inside Outside
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Qutside Inside
i | E 4 "

— =
D] 56

Propeller (2x)
Apply decal £56 to the rear
and front of the individual
propeller blade.



i

Outside




First apply decal #27, then decal #9 on top of itt

000 0

BC-405 ==

Inside

Propeller (2x)
Apply decal #56 to the rear
and front of the individual
propeller blade.




